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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательных программы 

В результате освоения ОПОП бакалавриата обучающийся должен овладеть следующими результатами обучения по дисциплине (модулю):
	Коды компетенции
	Результаты освоения ОПОП Содержание компетенций
	Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине

	ОК-5
	способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия 
	 знать:
- устную и письменную форму речи на русском и иностранном языках
- базовые навыки сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
- навыки перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научные труды и художественных произведений на иностранных языках
уметь:
- общаться в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
- собирать и анализировать языковые и литературные факторы, филологический анализ и интерпретацию текста
- переводить различных типов тексты (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотировать и реферировать документов, переводить научные труды и художественные произведения на иностранных языках
владеть:
- способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;
- владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
- владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках

	ОПК-4
	владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста 
	

	ПК-10
	владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках 
	



2. [bookmark: _TOC_250016]Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата

Дисциплина Б.1.В.7. «Спецсеминар» относится к вариативной части дисциплин.

3. [bookmark: _TOC_250015]Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет  8 зачетных 
единиц (ЗЕ), 288 академических часа.

3.1. Объём дисциплины по видам учебных занятий (в часах)

Для очной формы обучения 
Общая трудоёмкость дисциплины составляет 8 зачётных единицы  288  часов
	Объём дисциплины
	Всего часов

	Общая трудоемкость дисциплины
	288

	Аудиторная работа (всего):
	144

	Семинары, практические занятия
	144

	Самостоятельная	работа	обучающихся (всего)
	144

	Вид промежуточной аттестации обучающегося (зачет / экзамен)
	Зачет, 
Экзамен


[bookmark: _TOC_250013]
4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. [bookmark: _TOC_250012][bookmark: _TOC_250011]Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкость по видам учебных занятий (в академических часах)
	№
темы
	

Наименование темы
	Всего
	Количество часов

	
	
	

ДФО
	Аудиторная работа
	Внеаудит. работа

	
	
	
	Лекции
	Практические 
	Самост. работа

	
	
	
	ДФО
	ДФО
	ДФО

	1
	Armed Forces
	19
	
	10
	9

	2
	Macroeconomics
	19
	
	10
	9

	3
	World Economy
	21
	
	12
	9

	4
	Mass Culture
	19
	
	10
	9

	5
	Mass Media
	23
	
	14
	9

	6
	Information Society
	17
	
	8
	9

	7
	Biotechnology
	17
	
	8
	9

	8
	Conquering Space
	17
	
	8
	9

	9
	Olympic Games
	17
	
	8
	9

	10
	Development of Mankind
	17
	
	8
	9

	11
	Clash of Civilisations
	17
	
	8
	9

	12
	International Relations
	17
	
	8
	9

	13
	Globalisation
	17
	
	8
	9

	14
	International Law
	17
	
	8
	9

	15
	Human Rights
	17
	
	8
	9

	16
	Recent History of Russia
	17
	
	8
	9

	
	Всего по дисциплине
	288
	
	144
	144



4.2 Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)

	1. 
	Armed Forces
	Изучение тематической лексики. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Создание учебной модели переговоров о военном сотрудничестве. Подготовка сообщений о деятельности международных миротворческих организаций. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Разработка тематического глоссария. Перевод сообщений студентов на слух. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Развитие техники краткого резюмирования.

	2. 
	Macroeconomics
	Изучение тематической лексики. Подготовка сообщений на экономические темы по материалам зарубежной англоязычной прессы. Перевод сообщений студентов на слух. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Развитие техники краткого резюмирования. Перевод экономических реалий. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Разработка тематического глоссария. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике.

	3. 
	World Economy
	Перевод сообщений студентов на слух. Изучение тематической лексики. Развитие техники краткого резюмирования. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Подготовка сообщений по последним новостям мировой экономики. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Перевод экономических реалий. Разработка тематического глоссария.

	4. 
	Mass Culture
	Изучение феномена массовой культуры. Изучение тематической лексики. Подготовка сообщений о событиях культурной жизни.
Работа с аудио и видеоматериалами. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Разработка тематического глоссария. Грамматический комментарий. Развитие техники краткого резюмирования. Лексический комментарий. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Перевод сообщений студентов на слух.
Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод.

	5. 
	Mass Media
	Изучение тематической лексики. Подготовка монолога на тему «Влияние масс медиа на современного человека». Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Разработка тематического глоссария. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Грамматический комментарий. Перевод сообщений студентов на слух. Лексический комментарий. Развитие техники краткого резюмирования. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух.  Перевод современной англоязычной прессы. Разработка концепции новой телевизионной передачи, способной заинтересоватьзападного зрителя. Проведение модели переговоров между телекоммуникационными корпорациями. Практика техники проведения интервью.

	6. 
	Information Society
	Перевод сообщений студентов на слух. Изучение тематической лексики. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух.  Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Подготовка сообщений о важности информационных технологий в процессе познания и обучения. Работа с аудио и видеоматериалами. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Развитие техники краткого резюмирования. Разработка тематического глоссария. Изучение тематических аббревиатур и терминов.  

	7. 
	Biotechnology
	Изучение тематической лексики. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Развитие техники краткого резюмирования. Подготовка сообщений о новейших разработках в области биотехнологий. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Перевод сообщений студентов на слух. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Разработка тематического глоссария. Проведение переговоров по вопросам сотрудничества в области использования биотехнологий с последовательным переводом.

	8. 
	Conquering Space
	Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод.Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Изучение тематической лексики. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Подготовка сообщений о Грамматический комментарий. Развитие техники краткого резюмирования. Лексический комментарий. Разработка тематического глоссария. Обсуждение современных тенденций освоения космического пространства.

	9. 
	Olympic Games
	Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Работа с аудио и видеоматериалами. Перевод сообщений студентов на слух. Грамматический комментарий. Лексический комментарий. Изучение тематической лексики. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Подготовка сообщений о истории Олимпийских игр. Развитие техники краткого резюмирования. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Разработка тематического глоссария.

	10. 
	Development of Mankind
	Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Перевод сообщений студентов на слух. Развитие техники краткого резюмирования. Разработка тематического глоссария. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух.  Изучение тематической лексики. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Подготовка сообщений по теме занятия.

	11. 
	Clash of Civilisations
	Работа с аудио и видеоматериалами. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Разработка тематического глоссария. Изучение тематической лексики. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух.  Подготовка сообщений по теме занятия. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Перевод сообщений студентов на слух. Развитие техники краткого резюмирования.

	12. 
	International Relations
	Изучение тематической лексики. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Развитие техники краткого резюмирования. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Перевод сообщений студентов на слух. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Разработка тематического глоссария. Подготовка сообщений о международных отношениях России. 

	13. 
	Globalisation
	Перевод интервью и отрывков выступлений на международных форумах. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух.  Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Перевод сообщений студентов на слух. Развитие техники краткого резюмирования. Изучение тематической лексики. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Разработка тематического глоссария. Подготовка сообщений о причинах и последствиях глобализации.

	14. 
	International Law
	Изучение тематической лексики. Подготовка сообщений по международному праву. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Развитие техники краткого резюмирования. Грамматический комментарий. Лексический комментарий. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Перевод сообщений студентов на слух. Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Разработка тематического глоссария.

	15. 
	Human Rights
	Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Развитие техники краткого резюмирования.Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Изучение тематической лексики. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Разработка тематического глоссария. Подготовка сообщений о правах человека. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод.  Перевод сообщений студентов на слух. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий.

	16. 
	Recent History of Russia
	Работа по воспроизведению текста, зачитываемого преподавателем. Работа по воссозданию текста, воспринятого на слух. Грамматический комментарий.
Лексический комментарий. Построение моделей коммуникативных ситуаций по изученной тематике. Перевод сообщений студентов на слух. Разработка тематического глоссария. Изучение тематической лексики. Написание эссе по теме занятия. Обсуждение возникающих трудностей при работе переводчика по заданной теме. Выполнение упражнений на перевод. Развитие техники краткого резюмирования. Подготовка сообщений о современной истории России.


[bookmark: _TOC_250010]



5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

	Тема (разделы)
	Содержание заданий, выносимых на СРС
	Кол-во часов ДФО
	Учебно-методическое обеспечение

	1
	Armed Forces
	9
	тестирование

	2
	Macroeconomics
	9
	контрольные работы, тестирование

	3
	World Economy
	9
	контрольные работы, тестирование

	4
	Mass Culture
	9
	контрольные работы, тестирование

	5
	Mass Media
	9
	тестирование

	6
	Information Society
	9
	контрольные работы, тестирование

	7
	Biotechnology
	9
	контрольные работы

	8
	Conquering Space
	9
	тестирование

	9
	Olympic Games
	9
	тестирование

	10
	Development of Mankind
	9
	контрольные работы, тестирование

	11
	Clash of Civilisations
	9
	тестирование

	12
	International Relations
	9
	контрольные работы, тестирование

	13
	Globalisation
	9
	тестирование

	14
	International Law
	9
	тестирование

	15
	Human Rights
	9
	контрольные работы, тестирование

	16
	Recent History of Russia
	9
	контрольные работы, тестирование


Для самостоятельной работы обучающихся разработаны следующие учебно-методические материалы:
· Терминологический словарь по дисциплине;
· Перечень тем для самостоятельного изучения;
· Перечень вопросов для самоконтраля по самостоятельно изученным темам

6. [bookmark: _TOC_250009]Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)
6.1. [bookmark: _TOC_250008]Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине (модулю)

Компетенция ОК-5
	способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	устную и письменную форму речи на русском и иностранном языках
6.2.1 (1-24), 6.2.3.3 (1-16)
	общаться в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
6.2.1 (1-24), 6.2.3.3 (1-16)
	способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;
6.2.1 (1-24), 6.2.3.3 (1-16)

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.1 (1-24), 6.2.3.3 (1-16)
Умеет, если выполнил 6.2.1 (1-24), 6.2.3.3 (1-16)
[bookmark: _GoBack]Владеет, если выполнил 6.2.1 (1-24), 6.2.3.3 (1-16)



Компетенция ОПК-4
	владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	базовые навыки сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
6.2.2. (1-22), 6.2.3.2 (1-48)
	собирать и анализировать языковые и литературные факторы, филологический анализ и интерпретацию текста
6.2.2. (1-22), 6.2.3.2 (1-48)
	владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
6.2.2. (1-22), 6.2.3.2 (1-48)

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.2. (1-22), 6.2.3.2 (1-48)
Умеет, если выполнил 6.2.2. (1-22), 6.2.3.2 (1-48)
Владеет, если выполнил 6.2.2. (1-22), 6.2.3.2 (1-48)



Компетенция ПК-10
	владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	навыки перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научные труды и художественных произведений на иностранных языках
6.2.1 (1-24)
	переводить различных типов тексты (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотировать и реферировать документов, переводить научные труды и художественные произведения на иностранных языках
6.2.1 (1-24)
	навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках
6.2.1 (1-24)

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.1 (1-24)
Умеет, если выполнил 6.2.1 (1-24)
Владеет, если выполнил 6.2.1 (1-24)



[bookmark: _TOC_250007]6.2 Типовые контрольные задания или иные материалы
6.2.1. Задания к зачету/ экзамену
Переведите текст на русский язык. Прокомментируйте принципы перевода текста соответствующего стиля, приведите примеры применения переводческих трансформаций.

1. Chinese missile launch
The first salvo was a missile launch by the Chinese in 2007 that blew up a dead satellite and littered space with thousands of pieces of debris. But it was another Chinese launch three years ago that made the Pentagon really snap to attention, opening up the possibility that outer space would become a new front in modern warfare.
This time, the rocket reached close to a far more distant orbit — one that’s more than 22,000 miles away — and just happens to be where the United States parks its most sensitive national security satellites, used for tasks such as guiding precision bombs and spying on adversaries.
The flyby served as a wake-up call and prompted the Defense Department and intelligence agencies to begin spending billions of dollars to protect what Air Force Gen. John Hyten in an interview called the “most valuable real estate in space.”
Faced with the prospect of hostilities there, defense officials are developing ways to protect exposed satellites floating in orbit and to keep apprised of what an enemy is doing hundreds, if not thousands, of miles above Earth’s surface. They are making satellites more resilient, enabling them to withstand jamming efforts.
And instead of relying only on large and expensive systems, defense officials plan to send swarms of small satellites into orbit that are much more difficult to target.
2.   Tourism Economic Impact. 
The economic importance of tourism to a destination is commonly underappreciated and extends well beyond core hospitality and transportation sectors. Tourism Economics offers a solution to destination marketing9 organizations (DMOs) and to industry associations that marries rigorous methodology and compelling communication to raise the profile of tourism as an economic engine.
Our approach combines visitor survey and industry data to provide maximum credibility and to ensure no component of tourism activity is overlooked.
Tourism Economics' impact models also capture the critical secondary benefits to the tourism supply chain and the economic gains through the local spending of tourism wages.
This provides a comprehensive view of tourism-generated sales, production, employment, wages, and taxes. But the best research is only as good as its communication. Our clients enjoy a presentation style of clear and compelling narrative, charts, tables, and maps. In this way, the message of tourism's importance is clearly conveyed and our clients' objectives are realized.
Our staff has completed nearly one hundred tourism economic impact studies for cities, states, regions, and countries across the world. We have also assessed the impacts of particular sectors such as aviation, film, and cruising.
Our team possesses particular experience developing Tourism Satellite Accounts10 (TSAs) as ratified by the UN as the global standard for measuring the economic value of tourism. Our staff has implemented Tourism Satellite Account research for over two-dozen clients over the past decade, significantly raising the profile and understanding of tourism's role in the economy.

3. Demand
The supply and demand model describes how prices vary as a result of a balance between product availability and demand. Prices and quantities have been described as the most directly observable attributes of goods produced and exchanged in a market economy. The theory of supply and demand is an organizing principle for explaining how prices coordinate the amounts produced and consumed. In microeconomics, it applies to price and output determination for a market with perfect competition, which includes the condition of no buyers or sellers large enough to have price-setting power.
For a given market of a commodity, demand is the relation of the quantity that all buyers would be prepared to purchase at each unit price of the good. Demand is often represented by a table or a graph showing price and quantity demanded. Demand theory describes individual consumers as rationally choosing the most preferred quantity of each good, given income, prices, tastes, etc. A term for this is constrained utility1 maximization (with income and wealth as the constraints on demand). Here, utility refers to the hypothesized relation of each individual consumer for ranking different commodity bundles as more or less preferred.
The law of demand states that, in general, price and quantity demanded in a given market are inversely related. That is, the higher the price of a product, the less of it people would be prepared to buy (other things unchanged). As the price of a commodity falls, consumers move toward it from relatively more expensive goods (the substitution effect). In addition, purchasing power from the price decline increases ability to buy (the income effect). Other factors can change demand; for example an increase in income will shift the demand curve for a normal good outward relative to the origin.

4.  ECONOMICS
Economics is the social science that analyzes the production, distribution, and consumption of goods and services. Current economic models emerged from the broader field of political economy in the late 19th century. A primary stimulus for the development of modern economics was the desire to use an empirical approach more akin to the physical sciences. Economics aims to explain how economies work and how economic agents interact. Economic analysis is applied throughout society, in business, finance and government, but also in crime, education, family, health, law, politics, religion, social institutions, war, and science. At the turn of the 21st century, the expanding domain of economics in the social sciences has been described as economic imperialism.
Common distinctions are drawn between various dimensions of economics. The primary textbook distinction is between microeconomics, which examines the behavior of basic elements in the economy, including individual markets and agents (such as consumers and firms, buyers and sellers), and macroeconomics, which addresses issues affecting an entire economy, including unemployment, inflation, economic growth, and monetary and fiscal policy. Other distinctions include: between positive economics (describing "what is") and normative economics (advocating "what ought to be"); between economic theory and applied economics and between rational and behavioral economics.
5.  Community Based Natural Resource Management (CBNRM). 
The CBNRM approach combines conservation objectives with the generation of economic benefits for rural communities. The three key assumptions being that: locals are better placed to conserve natural resources, people will conserve a resource only if benefits exceed the costs of conservation, and people will conserve a resource that is linked directly to their quality of life. When a local people’s quality of life is enhanced, their efforts and commitment to ensure the future well-being of the resource are also enhanced.
CBNRM is based particularly on advocacy by nongovernmental organizations working with local groups and communities, on the one hand, and national and transnational organizations, on the other, to build and extend new versions of environmental and social advocacy that link social justice and environmental management agendas with both direct and indirect benefits observed including a share of revenues, employment, diversification of livelihoods and increased pride and identity. CBNRM has raised new challenges, as concepts of community, territory, conservation, and indigenous are worked into politically varied plans and programs in disparate sites. The capacity of indigenous communities to conserve natural resources has been acknowledged by the Australian Government. The Australian Government Departments of Agriculture, Fisheries and Forestry and the Department of the Environment, Water, Heritage and the Arts share responsibility for delivery of the Australian Government’s environment and sustainable agriculture programs, which have traditionally been broadly referred to under the banner of ‘natural resource management’.
6.  Approaches to environmental protection
Voluntary Environmental agreements. In industrialised countries voluntary environmental agreements often provide a platform for companies to be recognised for moving beyond the minimum regulatory standards and thus support the development of best environmental practice. In developing countries such as throughout Latin America, these agreements are more commonly used to remedy significant levels of non-compliance with mandatory regulation. The challenges that exist with these agreements lie in establishing baseline data, targets, monitoring and reporting. Due to the difficulties inherent in evaluating effectiveness their use is often questioned and indeed the environment may well be adversely affected as a result. The key advantage of their use in developing countries is that their use helps to build environmental management capacity.
Ecosystems approach. An ecosystems approach to resource management and environmental protection aims to consider the complex interrelationships of an entire ecosystem in decision-making rather than simply responding to specific issues and challenges. Ideally the decision-making processes under such an approach would be a collaborative approach to planning and decision-making that involves a broad range of stakeholders across all relevant government departments as well as representatives of industry, environmental groups and community. This approach ideally supports better exchange of information, development of conflict resolution strategies and improved regional conservation.
International Environmental Agreements. Many of the earth’s resources are especially vulnerable because they are influenced by human impacts across many countries. As a result of this many attempts are made by countries to develop agreements that are signed by multiple governments to prevent damage or manage the impacts of human activity on natural resources. This can include agreements that impact on factors such as climate, oceans, rivers and air pollution. These international environmental agreements are sometimes legally binding documents5 that have legal implications6 when they are not followed. 
7. Map symbology. 
The quality of a map's design affects its reader's ability to extract information and to learn from the map. Cartographic symbology has been developed in an effort to portray the world accurately and effectively convey information to the map reader. A legend explains the pictorial language of the map, known as its symbology. The title indicates the region the map portrays; the map image portrays the region and so on. Although every map element serves some purpose, convention only dictates inclusion of some elements, while others are considered optional. A menu of map elements includes the neatline (border), north arrow, overview map, bar scale8, projection and information about the map sources, accuracy and publication. When examining a landscape, scale can be intuited from trees, houses and cars. Not so with a map. Even such a simple thing as a north arrow is crucial. It may seem obvious that the top of a map should point north, but this might not be the case. Map coloring9 is also very important. How the cartographer displays the data in different hues can greatly affect the understanding or feel of the map. Different intensities of hue portray different objectives the cartographer is attempting to get across to the audience. Today, personal computers can display up to 16 million distinct colors at a time. This fact allows for a multitude of color options for even the most demanding maps. Moreover, computers can easily hatch patterns in colors to give even more options. This is very beneficial, when symbolizing data in categories such as quintile and equal interval classifications. Map projections. The Earth being spherical, any flat representation generates distortions, where shapes, distances, and areas cannot all be conserved simultaneously. The mapmaker must choose a suitable map projection according to the space to be mapped and the purpose of the map.
8.  Functionality and use of digital mapping.
 Computer programs and applications such as Google Earth and Google Maps provide map views from space and street level of much of the world. Used primarily for recreational use, Google Earth provides digital mapping in personal applications, such as tracking distances or finding locations.
-э
The development of mobile computing (tablet PCs , laptops, etc.) has recently (since about 2000) spurred the use of digital mapping in the sciences and applied sciences. As of 2009, science fields that use digital mapping technology include geology, engineering, architecture, land surveying, mining, forestry, environment, and archaeology.
The principal use by which digital mapping has grown in the past decade has been its connection to Global Positioning System (GPS) technology. GPS is the foundation behind digital mapping navigation systems.
The coordinates and position as well as atomic time obtained by a terrestrial GPS receiver from GPS satellites orbiting the Earth interact together to provide the digital mapping programming with points of origin in addition to the destination points needed to calculate distance. This information is then analyzed and compiled to create a map that provides the easiest and most efficient way to reach a destination. More technically speaking, the device operates in the following manner:
GPS receivers collect data from "at least twenty-four GPS satellites" orbiting the Earth, calculating position in three dimensions.
1. The GPS receiver then utilizes position to provide GPS coordinates, or exact points of latitudinal and longitudinal direction from GPS satellites.
2. The points, or coordinates, output an accurate range between approximately "10-20 meters" of the actual location.
3. The beginning point, entered via GPS coordinates, and the ending point, (address or coordinates) input by the user, are then entered into the digital map.
4. The map outputs a real-time visual representation of the route. The map then moves along the path of the driver.
5. If the driver drifts from the designated route, the navigation system will use the current coordinates to recalculate a route to the destination location.
9.  WHAT DOES A LASER ENGINEER DO?
A laser engineer is a scientist or engineer who has extensive training in designing, building, operating, and maintaining high-energy manufacturing or research laser equipment. The qualifications for this position will likely depend upon the particular area in which the engineer works. Those in a research and development position will likely be designing new laser technology, improving existing technology, and developing new products. Those in manufacturing will be more hands-on1, building products and parts and designing processes that utilize solid state laser technology.
Educational requirements will vary among employers, but most laser engineers have a bachelor's degree in some type of science-related field, like physics, engineering, laser technology or optics. Some laser engineers have a master's degree or even a PhD depending on the position. Most laser engineers have experience in the field of laser product development, laser applied research, or modeling solid state lasers in an industrial or manufacturing context.
Solving problems in the use of laser equipment is one of the basic responsibilities for a laser engineer. Diagnosing technical problems and using test equipment to fix lasers is part of this job. A laser engineer working in a manufacturing context will likely have good interpersonal skills because he communicates frequently with operators and vendors. A laser engineer working in a research context is more likely to focus on the conceptual and creative aspect of laser technology, so collaborative skills and teamwork are more important.
One of the primary job duties of a laser engineer is working with specialized computers to program basic functions for laser equipment, enter data, and create software to work with the laser equipment. Along with the standard business programs, a laser engineer needs a working knowledge of Autocad®, materials resource planning, product data management, and other engineering-related software. Laser engineers working in the manufacturing area create or review technical drawings and coordinate with manufacturing personnel to determine the actual steps and type of lasers necessary in various manufacturing processes. A research laser engineer also needs to create and review detailed technical drawings to be used in the design and creation of laser technology and equipment.
10.  Optical engineering
Optical engineering is the field of study that focuses on applications of optics. Optical engineers design components of optical instruments such as lenses, microscopes, telescopes, and other equipment that utilize the properties of light. Other devices include optical sensors and measurement systems, lasers, fiber optic communication systems, optical disc systems (e.g. CD, DVD), etc.
Because optical engineers want to design and build devices that make light do something useful, they must understand and apply the science of optics in substantial detail, in order to know what is physically possible to achieve (physics and chemistry). However, they also must know what is practical in terms of available technology, materials, costs, design methods, etc. As with other fields of engineering, computers are important to many (perhaps most) optical engineers. They are used with instruments, for simulation, in design, and for many other applications.
Engineers often use general computer tools such as spreadsheets1 and programming languages, and they make frequent use of specialized optical software designed specifically for their field. Optical engineering metrology uses optical methods to measure micro-vibrations with instruments like the laser speckle interferometer .
4,000 years ago there were some signs and indications that early optical engineers used optical applications. People who designed and built the Stonehenge and Pyramid of Cheops used basic optical engineering principles. These structures had a connection with the earth and sun. These early engineers knew light travels in straight lines and understood the cycle of the seasons, which made these structures relative to the calendar and the compass. In 350 BC, Plato and Aristotle argued about the accurate nature of light. Plato thought vision was achieved by the discharge of optical beams from the eyes. Aristotle believed vision is accomplished when particles from the object releases into the pupil of the eye. In 300 BC, Euclid, who wrote and studied optics and geometry, wrote the book Optics, which heavily contributed to the study of the science of optics.
11.  Reforming the Swedish cadastre
Sweden’s greatest economic asset is real property. All land in Sweden is subdivided into real property units. Lantmateriet is responsible for ensuring an efficient and legally secure real property subdivision and for maintaining a register containing information about real property, such as ownership and mortgages.
In Sweden, real property formation, which includes cadastral surveying and real property registration, is an important means of implementing legal changes and-y
measures relating to real property. Official authorisation is required and Lantmateriet has the overall responsibility for the activities in the entire country. This cadastral system is relatively unique to Sweden and Finland. The ‘forrattning”3 procedure is a secure, simple, neutral and cost-efficient system.
The legislation is from 1970's, but has a long history. However, legislative work is currently in progress in Sweden aimed at making possible the formation of properties in strata4. During recent years, Lantmateriet has carried out a rationalisation programme to improve the efficiency of cadastral procedures: new technology and new working methods have been introduced and comprehensive training programmes have been undertaken. By using new technical support routines, modern field surveying methods, based on GPS and GIS, productivity has further increased.
Property formation includes - in addition to technical work - making legal decisions concerning the formation of new properties (subdivision), changes to existing properties (reallotment), creation of joint-properties, easements, utilities and common facilities. Previously the process was divided into several parts with many employees involved but is now handled by only one or two cadastral surveyors.
12.  Land evaluation and land use planning
Land evaluation is only part of the process of land use planning. Its precise role varies in different circumstances. In the present context it is sufficient to represent the land use planning process by the following generalized sequence of activities and decisions:
recognition of a need for change;
identification of aims;
formulation of proposals, involving alternative forms of land use, and recognition of their main requirements;
recognition and delineation of the different types of land present in the area;
comparison and evaluation of each type of land for the different uses;
selection of a preferred use for each type of land;
project design, or other detailed analysis of a selected set of alternatives for distinct parts of the area.
This, in certain cases, may take the form of a feasibility study.
Land evaluation plays a major part and contributes information to the subsequent activities. Thus land evaluation is preceded by the recognition of the need for some change in the use to which land is put; this may be the development of new productive uses, such as agricultural development schemes or forestry plantations, or the provision of services, such as the designation of a national park or recreational area.
Recognition of this need is followed by identification of the aims of the proposed change and formulation of general and specific proposals. The evaluation process itself includes description of a range of promising kinds of use, and the assessment and comparison of these with respect to each type of land identified in the area. This leads to recommendations involving one or a small number of preferred kinds of use. These recommendations can then be used in making decisions on the preferred kinds of land use for each distinct part of the area. Later stages will usually involve further detailed analysis of the preferred uses, followed, if the decision to go ahead is made, by the implementation of the development project or other form of change, and monitoring of the resulting systems.
13. Land use in the United States. 
In the US, every legal activity must have its place in municipal and county zoning laws. Meaning if an adult entertainment facility can legally operate in a given jurisdiction, then the zoning laws must offer a proper and by-right zone for that business to operate within. With this example in mind, one can guess that choosing zoning wisely can make or break a city’s image and inevitably its ability to attract more favorable business and industry.
To regulate what can be built where, cities create comprehensive plans15 and zoning ordinances to create an order to the potential uses of land within their political boundaries. A municipality will spend thousands if not hundreds of thousands of dollars to determine where best to encourage industrial growth, allow residential building and permit commercial activity. These decisions have dramatic impacts on land values, safety and community interests. With so much at stake, the process of determining what can be built where has become extremely politicized.
Today active community groups wield much strength in the public land use approval process. Politics plays a big part in the approval process. But the reality is that mostly developers16 create the rules. In the absence of opposition, a developer can change the real estate landscape for years to come by successfully rezoning one large parcel in area. Where there is opposition, today’s developers have to take heed and listen to their demands.
With financial stakes so high for developers and residents and the approval process being susceptible to public pressure and politics, it is no surprise that there is now a subset of political culture known as land use politics.
Patterns of land use arise naturally in a culture through customs and practices, but land use may also be formally regulated by land use planning through zoning and planning permission laws, or by private agreements such as restrictive covenants .
14.  Geodetic Surveying
The art of Surveying the earth surface considering its shape and size is called Geodetic Surveying. Geodetic Surveying is suitable for finding out the area of any region on the earth surface, the length and directions of the border lines, contour lines and location of basic points. It is assumed that the shape of earth is spheroid. The convention held by the International Geodetic and Geophysical Union in 1924 assumed 41, 852, 960 ft as the earth's diameter at the equator and at the poles the diameter is 41, 711, 940 ft. Computation of the equatorial diameter was based on the fact that due to gravitational attraction the earth was flattened exactly by 1/297. Thus, measurements of distances are taken along curved surfaces and not along straight lines. Therefore for geodetic surveying, earth's both diameters are considered. The latitudes and longitudes are determined considering the spheroidical shape of the earth. The points which are used to find out the shape, size and coordinates of the earth surface are called Geodetic Datum1 in geodetic surveying. Hundreds of such points are marked for carrying out geodetic survey.
Finding exact location of an object. Triangulation: As the name indicates, a triangle is incorporated to find out the location of the point in respect of latitude and longitude. The measurements of the sides of the triangle and the angles in the triangle which is drawn with respect to the particular point are found out. With the help of these measurements, longitude and latitude of the triangulation point are calculated. In geodetic surveying, benchmarks are also used for determining the height or elevation of a point. The surveyor gives a permanent mark in the area which shows the benchmark for ages.
15.  Risk management
Risk management is the process of identifying vulnerabilities1 and threats to the information resources used by an organization in achieving business objectives, and deciding what countermeasures, if any, to take in reducing risk to an acceptable level, based on the value of the information resource to the organization.
There are two things in this definition that may need some clarification. First, the process of risk management is an ongoing iterative process. It must be repeated indefinitely. The business environment is constantly changing and new threats and vulnerability emerge every day. Second, the choice of countermeasures (controls) used to manage risks must strike a balance between productivity, cost, effectiveness of the countermeasure, and the value of the informational asset being protected.
Risk is the likelihood that something bad will happen that causes harm to an informational asset (or the loss of the asset). 
A risk assessment is carried out by a team of people who have knowledge of specific areas of the business. 
In broad terms, the risk management process consists of:
1. Identification of assets and estimating their value. Include: people, buildings, hardware, software, data (electronic, print, other), supplies.
2. Conduct a threat assessment. Include: acts of nature, acts of war, accidents, malicious acts originating from inside or outside the organization.
3. Conduct a vulnerability assessment, and for each vulnerability, calculate the probability that it will be exploited. Evaluate policies, procedures, standards, training, physical security, quality control, technical security.
4. Calculate the impact that each threat would have on each asset. Use qualitative analysis or quantitative analysis.
5. Identify, select and implement appropriate controls. Provide a proportional response. Consider productivity, cost effectiveness, and value of the asset.
6.	Evaluate the effectiveness of the control measures. Ensure the controls provide the required cost-effective protection without discernible loss of productivity.
16. Workplace Safety
Workplace Safety and health laws establish regulations designed to eliminate personal injuries and illnesses from occurring in the workplace. Workplace safety refers to the working environment at a company and encompasses all factors that impact the safety, health, and well-being of its employees; this covers managers, supervisors, partners, stockholders, officers, and family members of the workers. It does not cover independent contractors or family members of a farm operator. Safety violations can include environmental hazards, unsafe working conditions or processes, drug and alcohol abuse, and workplace violence.
The leading authority administering workplace safety is the Occupational Safety and Health Administration (OSHA). OSHA requires the Secretary of Labor to propagate regulations and safety and health standards to protect employees from having to work in dangerous or hazardous conditions. Every private employer who engages in interstate commerce is subject to OSHA regulations. Standards made by OSHA are published in the Code of Federal Regulations (CFR).
The federal guidelines imposed by OSHA are complemented by state regulations, although federal laws and regulations pre-empt state laws where they overlap or contradict one another. Under OSHA, states can pass their own workplace health and safety laws and standards, but they must meet OSHA criteria and approval if they regulate an area directly covered by OSHA regulations. Though, they may regulate in areas not governed by federal OSHA regulations. The amount of state regulation varies greatly. States with their own workplace conditions law are called “state plan states”.
Penalties for OSHA violations can be civil or criminal and vary depending on the nature of the violation. OSHA must refer cases to the U.S. Justice Department for criminal enforcement. Typically, however, OSHA relies on civil penalties as a deterrent to violators.


17.  The closing of the trial.
On 9 August, both prosecution and defense delivered their closing arguments before the judge. Chikatilo again attempted to interrupt the proceedings and had to be removed from the courtroom. Following the closing arguments, the judge announced an initial date of 15 September to pass the final sentence upon Chikatilo. As the final deliberations began, the brother of Lyudmila Alekseyeva, a 17-year-old girl killed by Chikatilo in August 1984, threw a heavy chunk of metal at Chikatilo, hitting him in the chest. When security tried to arrest the young man, other victims' relatives shielded him.
On 14 October, the court reconvened and the judge read the list of murders again, not finishing until the following day.https://en.wikipedia.org/wiki/Andrei_Chikatilo - cite_note-163 On 15 October, Chikatilo was found guilty of 52 of the 53 murders and sentenced to death for each offense. He was also found guilty of five counts of sexual assault committed during the years he worked as a teacher in the 1970s. Chikatilo kicked his bench across his cage when he heard the verdict, and began shouting abuse. However, when given an opportunity to make a speech in response to the verdict, he remained silent.https://en.wikipedia.org/wiki/Andrei_Chikatilo - cite_note-164 Upon passing final sentence, Judge Leonid Akubzhanov made the following speech: « Taking into consideration the monstrous crimes he committed, this court has no alternative but to impose the only sentence that he deserves. I therefore sentence him to death»
Chikatilo was taken from the courtroom to his cell at Novocherkassk prison to await execution. He did file an appeal against his conviction with the Russian Supreme Court, but this appeal was rejected in 1993. On 4 January 1994, Russian President Boris Yeltsin refused a last-ditch appeal for clemency.
On 14 February, Chikatilo was taken from his death row cell to a soundproofed room in Novocherkassk prison and executed with a single gunshot behind the right ear.
18. Negotiation key between S. Sudan and Sudan: FM
BEIJING - China will continue to work with the international community and make further contributions to the "peaceful coexistence" between Sudan and South Sudan, the Foreign Ministry said on Friday.
Oil is one of the lifelines for both Sudan and South Sudan, Foreign Ministry spokesman Hong Lei said at a daily news briefing on Friday in response to the tensions between the two countries.
"Despite the considerable differences between both sides, negotiation is the best solution."
Ali Ahmed Karti, foreign minister of the Republic of the Sudan, is scheduled to visit China from Sunday to Tuesday at the invitation of Foreign Minister Yang Jiechi.
During his three-day visit to China, Karti will meet with his Chinese counterpart, and the senior diplomatic officials will exchange views on bilateral ties as well as regional and international issues.
China and Sudan enjoy a lasting friendly relationship and have made fruitful cooperative achievements that have brought "tangible and substantial benefits" to the people of both nations, Hong said.
Beijing has consistently advocated that Sudan and South Sudan show more mutual respect for each other's concerns and coordinated with mediating efforts by the international community, including the African Union, Hong said.
Meanwhile, regional disputes have continued to flare, as the disparity in wealth between the two neighbors has widened due to the reshuffled ownership of oil resources.
Given the increasing oil prices in the global market, the international community, including China, is expected to "do more mediating to boost reasoned dialogues between both nations", said He Wenping, a researcher of African studies at the Chinese Academy of Social Sciences.
"Both countries should try to make necessary concessions and seek common ground. Otherwise, both sides will be harmed," He said.
Beijing approved a five-year delay on Sudan's debts to China, Ali Mahmoud, finance minister of Sudan, said on Feb 18.
China should also be wary of any possible attempt to drag China into the disputes, He added.
China welcomed South Sudan independence, which occurred on July 9, 2011.
19. Ukraine needs billions, must wait months for IMF
by Reuters
The International Monetary Fund is unlikely to return to Ukraine, where the lender propped up state finances, until the second half of this year so Kyiv will need to find billions of dollars until then, a top official said on Tuesday. Deputy Finance Minister Oleksander Savchenko said Ukraine had few sources of funding to find the $3-5 billion it needed per quarter to cover budget spending.
Investors had been worrying about a sovereign default for a year, but this has so far not happened and the government has only one Eurobond to pay back this year -- in December.
But the ex-Soviet republic has been hit hard by the global downturn -- its economy shrank 15 percent last year -- and state finances had been propped up by the $16.4 billion IMF bailout.
The IMF suspended its lending in November amongst political turmoil and broken promises, making it a struggle for the government to pay domestic debts, wages and other expenditures.
"Until the IMF comes back -- I think in the third quarter it will start financing Ukraine -- we need per quarter minimum $3 billion and maximum $5 billion in order to cover our spending ...," Savchenko told journalists.
The IMF has said it would return after a presidential election -- won by president Viktor Yanukovich earlier this month. But political turmoil continues as Yanukovich seeks to consolidate his power.
The speaker of parliament said on Tuesday that the coalition of Yanukovich's arch rival, Prime Minister Yulia Tymoshenko, has collapsed and on Wednesday the assembly is due to hold a vote of no confidence in her government.
If the vote passes, the government will remain in place until a new one is created -- a process likely to take weeks if not months.
20. "RISKS BUT DEFAULT NOT INEVITABLE"
Ukraine failed to borrow abroad last year and since the IMF suspended its programme it has been issuing an increasingly large amount of short-term domestic debt at skyhigh yields.
These T-bills are now maturing, putting an additional strain on the state's finances and forcing the finance ministry to issue even more debt to cover the payments.

However, the central bank owns about 70 percent of all domestic debt in circulation, while foreign investors own 1.1 percent or about $130 million.
Savchenko indicated the government was aware that issuing T-bills -- with yields of 20-30 percent -- would only cause deeper problems in the future as they come home to roost, saying domestic borrowing is "expensive".
That leaved the opinion of foreign debt and help from the central bank, using its reserves.
"We cannot issue a Eurobond until the (2010) budget is passed and cooperation with the IMF is resumed. But we can issue debts privately. These are more expensive, but in a critical situation such steps need to be taken," he said.
Earlier, an aide to Yanukovich warned about the state of the government's finances saying its obligations amounted to 25 billion hryvnias ($3.1 billion) yet only 2.5 billion hryvnias were lying in state coffers.
"This does not mean default is inevitable, but it does mean very high risks," Yanukovich's chief of staff Iryna Akimova said, according to a statement on his Regions Party website.
But she did not make clear about which obligations she was talking about -- debts or budget spending on pensions and wages -- and for which time period.
In March, the payment schedule is not too heavy -- Ukraine must pay back about 790 million hryvnias (just under $100 million), the bulk of that next Wednesday.
But in April, it will have to repay 3.7 billion hryvnias ($460 million) worth of debt and officials have said this would be a difficult payment to make.
21. FACEBOOK REDEMPTION (abstract 1)
Social network. Only 10 years ago most people did not associate such an expression with a personal computer (even though the first social network Classmates was introduced to the market in 1995 in the U.S.)
 In 2003 – 2004 social networks began conquering people’s minds. Today 80 – 90% of Internet users have personal profiles and web pages. There are more than 10 social networks with at least 100 million subscribers around the world. Facebook is the absolute leader in this segment. In the Russian-speaking Internet Vkontakte and Odnoklassniki are still more popular, but Facebook created by Mark Zuckerberg managed to conquer the entire planet attracting 1 billion users
Facebook’s phenomenon is that it is not simply a form of entertainment or a convenient way of communication – the network penetrates all walks of life. Thanks to smart phones it follows people everywhere – to the sauna, the beach, cafes and even the woods. At least one third of American youth opens up Facebook after paying a visit to the toilet in the middle of the night. Daily Mail said referring to a study conducted by the Booth Business School of the University of Chicago: “Checking social networking sites is more tempting than sex and cigarettes”. On the other hand, it is a commonly known fact that the more people you have added as friends in Facebook, the less true friends you have in real life.
The latest news: Facebook works on an application for smart phones, which will trace users’ movement and relocations even when a Facebook page is closed or idle, and will send users messages when people from their friend lists are nearby. Such tracing will improve the analysis of people’s interests and increase profits from target ads. Per se, such a novelty will allow for the flow of text and messages such as “Your friend is also on Khreshchatyk” taking into account the number of people’s “friends” and density of the population. Of course, you will be able to turn off the application, but most people use all options and applications by default.
The main difference between life with social networks and life 15 years ago is that people no longer have a private life. American psychologist Abraham Maslow said communication, affection and love, belonging to some social group and self-actualization (full realization of one’s potential) are among the main needs of people today. The Internet offered people impossible opportunities, but self-actualization is turning into banal exhibitionism, while human communication is replaced by communication in the web.
22.  FACEBOOK REDEMPTION (abstract 2)
“The social network revolution has turned the individual “I“ into the main object for application of the energy of average users that are ready to endlessly delve deep into their personalities in front of everyone. Such a topic is key in any activity in social networks. In Facebook people tell everyone what they do, who their friends are, what places they have been to and what they like. The main reason is our irrepressible desire to be noticed and have attention. People’s personalities scream: „I am here, I am special, I am worthy of your time, do not be strangers!“ „Like“ in Facebook turned into a currency that allows people measure their success and evaluate their status in society. Much has been said about the damage inflicted by social networks to children and teenagers (“Look at me, talk about me, like me!”), because at their age they are unable to develop rational self-esteem if they do not receive immediate comments or reviews from their friends and acquaintances. Be that as it may, even adults change for the worse under the influence of the new culture in social networks,” writes Yuval Dror in the Israeli newspaper Haaretz.
Social networks change the entire structure of people’s lives. They open up to strangers all the details of one’s personal intimate relations. The following quote is testimony to the severity of changes. Indeed, 15 years ago nobody would understand what this is all about: “Not only is Facebook surveillance of ex-partners relatively common, but people who engage in it tend to perceive it as harmless. Сontrary to expectations, people who remained Facebook friends with an ex-partner were lower in negative feelings, sexual desire and longing for the former partner than people who were not Facebook friends. Even so, people who remained Facebook friends were lower in personal growth than those who had de-friended the ex-partner, suggesting that even weak-tie contact with an ex-partner through remaining Facebook friends might disrupt the process of moving on,” says Tara C. Marshall at Brunel University.
Another problem is censorship and manipulation with public opinion in Facebook (as well as other social networks). “Once Facebook users sign on and accept the terms of service, their postings are subordinate to the corporation’s rules for as long as they choose to stay. In a place like Syria, the Facebook rules that users encounter are much more permissive than local laws; in the United States that is not so clear. The system of Facebook suggests the political control strategies of the Chinese Communist Party: periodic campaigns of state-managed openness and managed local democracy,” says the New Yorker’s Steve Coll in his article Leaving Facebookistan and suggests a simple way out – a small settings button titled “deactivate account”.
Indeed, every user in social networks shall think for a moment: “Why do I need it? Am I happier now than I was 10 years ago when nobody “Liked” me? Am I a free person or someone following the crowd?” Ivan Vorontsov’s answer is simple: “I am free, I say “No” to Facebook, Vkontakte or any social network – you will not find my profile there”.
23.  GDP growth could dip under 9%
 The growth rate of China's economy is likely to fall below 9 percent next year, pulleddown by the deteriorating economic momentum of the largest developed countries, a seniorcurrency regulation official said on Sept 6.
Huang Guobo, the chief economist at the State Administration of Foreign Exchange, saidweakening demand in global markets is expected challenge the country's export-driveneconomy.
"If the situation continues into next year, China's GDP growth rate may decrease to less than 9percent," he said at a forum in Beijing. If so, it would be the first time this has happened since2001.
China might face more imported inflationary pressure because of soaring commodity prices,which have been lifted higher by mass liquidity, Huang said.
According to the National Bureau of Statistics (NBS), the GDP growth rate in the second quarterwas 9.5 percent, down from 9.7 percent in the first quarter, a decline economists attributed to thesteadily tightened monetary policy.
Premier Wen Jiabao said last week that the government should "pay attention to the cumulativeand lagging effect of monetary policy" amid the complicated economic conditions in China andabroad.
Many economists have said there will be less room for the central bank to further raise theinterest rate and reserve-requirement ratio for the rest of this year.
The purchasing managers' index (PMI) in August, released by the China Federation of Logisticsand Purchasing, rose to 50.9 year-on-year from the 29-month low of 50.7 in July, signaling arebound in manufacturing.
However, Chang Jian, an economist at Barclays Capital Inc, still forecast slower GDP growth inthe third quarter at close to 9 percent and below 9 percent in the last quarter.
"We believe GDP growth is still on track to slow to around 9 percent in 2011 from 10.3 percent in2010," he said.
Last week, UBS AG also downgraded its forecast for China's GDP growth from 9.3 percent to 9percent in 2011 and from 9 percent to 8.3 percent in 2012.
Huang said that the global economy is caught in the deteriorating sovereign debt crisis of somelarge economies, especially in Europe, and reduced worldwide market confidence. "That willthreaten China's economy in the future," he said.
Huang said that the 10.7-trillion-yuan ($1.67 billion) local government debt is healthy and safenow because most of it is supported by valuable assets and infrastructure constructioninvestments.
He suggested increasing transparency in bond markets and improving the market pricingmechanism for local debt.
24.  Molecular technology today
If an atom were the size of a small marble, a fairly complex molecule would be the size of your fist. This makes a useful mental image, but atoms are really about 1/10,000 the size of bacteria, and bacteria are about 1/10,000 the size of mosquitoes. (An atomic nucleus, however, is about 1/100,000 the size of the atom itself; the difference between an atom and its nucleus is the difference between a fire and a nuclear reaction.) 
The things around us act as they do because of the way their molecules behave. Air holds neither its shape nor its volume because its molecules move freely, bumping and ricocheting through open space. Water molecules stick together as they move about, so water holds a constant volume as it changes shape. Copper holds its shape because its atoms stick together in regular patterns; we can bend it and hammer it because its atoms can slip over one another while remaining bound together. Glass shatters when we hammer it because its atoms separate before they slip. Rubber consists of networks of kinked molecules, like a tangle of springs. When stretched and released, its molecules straighten and then coil again. These simple molecular patterns make up passive substances. More complex patterns make up the active nanomachines of living cells. 
Biochemists already work with these machines, which are chiefly made of protein, the main engineering material of living cells. These molecular machines have relatively few atoms, and so they have lumpy surfaces, like objects made by gluing together a handful of small marbles. Also, many pairs of atoms are linked by bonds that can bend or rotate, and so protein machines are unusually flexible. But like all machines, they have parts of different shapes and sizes that do useful work. All machines use clumps of atoms as parts. Protein machines simply use very small clumps. 
Biochemists dream of designing and building such devices, but there are difficulties to be overcome. Engineers use beams of light to project patterns onto silicon chips, but chemists must build much more indirectly than that. When they combine molecules in various sequences, they have only limited control over how the molecules join. When biochemists need complex molecular machines, they still have to borrow them from cells. Nevertheless, advanced molecular machines will eventually let them build nanocircuits and nanomachines as easily and directly as engineers now build microcircuits or washing machines. Then progress will become swift and dramatic.
6.2.2 Темы рефератов
1.Переводческие проблемы античности 
2. Перевод в период раннего средневековья. Первые переводы Библии 
3.Первые светские переводы в Европе. 
4. Первые труды по теории перевода 
5. Переводческие идеи эпохи Возрождения 
6.Переводоведение в 17-18 вв. 
7. Перевод у романтиков и в эпоху пост-романтизма 
8.Перевод в эпоху королевы Виктории 
9. Архаизация в переводе 
10. Английское переводоведение в 1-й половине 20 в 
11. Российская переводоведческая традиция 
12. Теория перевода в России 
13. Перевод в современном мире 
14. Общая характеристика современной теории перевода 
15. Психолингвистические и когнитивные проблемы перевода 
16.Лингвистические проблемы перевода 
17.Переводческая эквивалентность 
18. Прагматические аспекты перевода 
19. Методы описания процесса перевода 
20. Переводческие соответствия 
21. Вопросы теории перевода в трудах английских переводоведов 
22. Лингвистическое переводоведение в США. 

6.2. 3. Твореские задания
6.2.3.1 Подготовьте доклад для ролевой игры «Международная конференция» на английском языке по предложенным темам. Составьте кроссворд с тематической лексикой вашего доклада. Выполните перевод (устный последовательный) сообщения другого докладчика.
1. Armed Forces
2. Macroeconomics
3. World Economy
4. Mass Culture
5. Mass Media
6. Information Society
7. Biotechnology
8. Conquering Space
9. Olympic Games
10.  Development of Mankind
11. Clash of Civilisations
12. International Relations
13. Globalisation
14. International Law
15. Human Rights
16. Recent History of Russia

6.2.3.2 Напишите научную статью по одной из предложенных тем:
Перевод - как отражение культурной эпохи (на материале переводов У. Шекспира с XIX в. до наших дней). 
Сравнительный анализ русских переводов сказки "Алиса в стране чудес" ("Винни-Пух") 
Параллельные тексты в краеведческих справочниках и туристических путеводителях. 
Специфика реферативного перевода. 
Особенности перевода произведений фэнтези и фантастики. 
Практика параллельного издания оригинала и перевода (на примере стихов М. Цветаевой и Б. Пастернака и их перевода на английский язык) 
Культурные контакты с Канадой (Австралией) посредством художественного перевода. 
Переводы произведений современных писателей США (Германии, Франции) на русский язык. 
Жанр переводческого комментария. 
Технические средства в работе переводчика. 
Оценка качества машинного перевода. 
Перевод в древности и Средние века. 
Этнокультурная специфика работы устного переводчика. 
Институты профессиональной подготовки переводчиков в США, Великобритании, Германии, Канаде. 
Перевод между близкородственными языками. 
Проблема культурного понимания текста при переводе: внутренние и внешние реалии. 
Перевод инокультурного юмора. 
Внелингвистические барьеры межкультурной коммуникации. 
Межкультурный аспект перевода. 
Художественный перевод, его история. 
Поэтический перевод. 
Перевод и интерпретация текста. 
Научно-технический перевод. 
Машинный перевод. 
Проблемы буквализма в переводе. 
Перевод заглавий. 
Проблема единицы перевода. 
Перевод рекламы. 
Перевод фразеологизмов. 
Практика перевода инструкций: современное состояние.
Перевод - как отражение культурной эпохи (на материале переводов У. Шекспира с XIX в. до наших дней) 
Традиция перевода эпического наследия германских народов на русский язык (с XIX в. до наших дней) 
Отечественная скандинавистика и проблема передачи реалий при переводе саг 
Сравнительный анализ русских переводов сказки "Алиса в стране чудес" 
Параллельные тексты в краеведческих справочниках и туристических путеводителях 
Издательская политика журнала "Иностранная литература" в области перевода 
Специфика реферативного перевода.
Современные экономические словари и глоссарии: принципы построения, способы передачи новой терминологии, нерешенные проблемы.
Деятельность военных переводчиков. 
Переводы произведений современных писателей США (Германии, Франции) на русский язык 
Жанр переводческого комментария. 
Технические средства в работе переводчика.
Оценка качества машинного перевода. 
Перевод в древности и Средние века. 
Этнокультурная специфика работы устного переводчика. 
Проблема культурного понимания текста при переводе: внутренние и внешние реалии. 
Внелингвистические барьеры межкультурной коммуникации. 
Передача историзмов и архаизмов при художественном переводе
6.2.3.3 Переведите тексты письменно. Напишите эссе используя тематическую лексику из текстов.
1. Armed Forces
The Armed Services exist to conduct operations on behalf of the Nation, if necessary by engaging in battle; and it is that function which distinguishes them from all others, for the consequences of winning or losing are profound, both to the Nation and to the individual. Military effectiveness is the standard by which the Army will be judged in peace and war, and defines military effectiveness in terms of fighting power. Within the hierarchy of fighting power it lays emphasis on the moral component, which is the ability to get people to fight.
In the case of the Army, the context in which they must do so is that of land operations. Land operations are by their nature dangerous and physically demanding. They are characterised by uncertainty, fear, fatigue and discomfort, all of which have to be faced and overcome. Ultimately, they require soldiers to close with the enemy at short range, often face to face, and fight; and to continue operating while subject to life-threatening attack by conventional, biological and chemical weapons.
The other fundamental characteristic of land operations is that they are a group activity, whether the task be full scale war, peacekeeping, or activity in support of the civil authorities. Even when deployed on their own in dispersed positions soldiers are part of a team, and the effectiveness of that team will depend on each individual, seen or unseen, playing his or her part to the full, and upon the degree to which they contribute to the cohesion of the team as a whole.
Success in such conditions depends above all else on good morale, which is the spirit that enables soldiers to triumph over adversity: morale linked to, and reinforced by, discipline. Morale is a composite of many factors, including confidence in equipment, good training and sound administration; but ultimately it is bred of conviction in what is being done, and confidence in those with whom and for whom it is being done. Such confidence is itself primarily a product of leadership and comradeship.
High morale cannot be created overnight, but requires the forging in peace of close bonds of professional and personal trust which will withstand the stresses imposed by operational conditions. And it requires from soldiers the commitment and self-sacrifice to put the interests of the team, the task, the unit and the Nation ahead of their own.
Macroeconomics
Most people agree that the soundness of macroeconomic policies should be judged by their efficacy in meeting the objectives of steady growth, full employment, stable prices, and a viable external payments situation. What people debate about are the links between macroeconomics and economic structure - and in the current environment, the openness to foreign capital flows. As developing countries become more integrated into international financial markets, volatility may become an increasing fact of life. Faced with such volatility, how should these countries frame their macroeconomic policies? What broad principles should guide their macroeconomic management? In many developing countries, the openness of the capital account has been significant. Many countries have made the transition toward an open-economic paradigm. As a result, fluctuations in international capital and currency markets, as well as shifts in foreign investors' attitudes and confidence, have greatly affected local stock market prices, the level of foreign exchange reserves, and the scope for monetary and interest rate policy. Capital controls and foreign exchange restrictions have been significantly dismantled in a number of developing and transition economies.
Does financial integration make it more difficult to achieve macroeconomic stability? Apparently not, on the whole, although at times large short-term capital flows can lead to misaligned asset prices, including exchange rates. What financial integration does do is limit how far countries can pursue policies incompatible with medium-term financial stability. The disciplining effect of global financial and product markets applies not only to policymakers -through pressures on financial markets - but also to the private sector. Rather than constrain the pursuit of appropriate policies, globalisation may add leverage and flexibility to such policies, easing financing constraints and extending the time during which countries can make adjustments. But markets will provide this leeway only if they perceive that countries are undertaking adjustments that address fundamental imbalances.
World Economy
Global economic integration is not a new phenomenon. Some communication and trade took place between distant civilisations even in ancient times. Since the travels of Marco Polo seven centuries ago, global economic integration - through trade, factor movements, and communication of economically useful knowledge and technology - has been on a generally rising trend. This process of globalisation in the economic domain has not always proceeded smoothly. Nor has it always benefited all whom it has affected. But, despite occasional interruptions, such as following the collapse of the Roman Empire or during the interwar period in this century, the degree of economic integration among different societies around the world has generally been rising. Indeed, during the past half century, the pace of economic globalisation has been particularly rapid. And, with the exception of human migration, global economic integration today is greater than it ever has been and is likely to deepen going forward.
Three fundamental factors have affected the process of economic globalisation. First, improvements in the technology of transportation and communication have reduced the costs of transporting goods, services, and factors of production and of communicating economically useful knowledge and technology. Second, the tastes of individuals and societies have generally favoured taking advantage of the opportunities provided by declining costs of transportation and communication through increasing economic integration. Third, public policies have significantly influenced the character and pace of economic integration. Evidence suggests that in the future the process of global economic integration will take place through voluntary means. People around the world will decide to participate because they see the benefit to them of such participation. Participation in the global economy will not occur at the point of a sword or facing the muzzle of a gun. This provides the reasonable assurance that the fundamental forces that are driving global economic integration are, in fact, driving the world toward a better economic future.
Mass Culture
The twenty-first century is beginning as the century of culture, with the differences, interactions, and conflicts among cultures taking centre stage. This has become manifest, among other ways, in the extent to which scholars, politicians, economic development officials, soldiers, and strategists are all turning to culture as a central factor in explaining human social, political, and economic behaviour. In short, culture counts, with consequences for both good and evil. If culture counts, what is it? Culture is one of the most ambiguous, most debated words or concepts in the social science lexicon. There is little agreement on what it means or implies. The concept of culture arouses passion. People - ordinary people, extraordinary people, and politicians - often discuss the concept of culture with ferocity. Scholars warned against getting bogged down in debating definitions.
It is known far and wide that culture has many meanings. Just three are mentioned here. First, culture refers to the products of a society. People speak of a society's high culture - the art, literature, music - and its popular or folk culture. Second, anthropologists speak of culture in a much broader sense to mean the entire way of life of a society, its institutions, social structure, family structure, and the meanings people attribute to these. Finally, other scholars, perhaps particularly political scientists, see culture as something subjective, meaning the beliefs, values, attitudes, orientations, assumptions, philosophy.
However it is defined, civilisations are the broadest cultural entities with innumerable subcultures. Two central elements of culture are language and religion, and these obviously differ greatly among societies. Scholars have also measured societies along a number of other cultural dimensions and
classified them in terms of individualism and collectivism, egalitarianism and hierarchy, pluralism and monism, activism and fatalism, tolerance and intolerance, trust and suspicion, shame and guilt, instrumental and consummatory, and a variety of other ways. In recent years, however, many people have argued that we are seeing the emergence of a universal world-wide culture. They may have various things in mind.
Mass Media
Since it was first formed as a company in 1922, the BBC has been a world leader in program production. It has pioneered communications in radio, television and online technologies. John Reith, the BBC's founding father, looked westwards in the 1920s to America's unregulated, commercial radio, and then east to the fledgling Soviet Union's rigidly controlled state system. Reith's vision was of an independent British broadcaster able to educate, inform and entertain the whole nation, free from political interference and commercial pressure. The British Broadcasting Company started daily transmissions on November 14, 1922. "Listening in" to the wireless in the United Kingdom quickly became a social and cultural phenomenon as the BBC in London, and regional stations around the country, gave birth to a new form of mass communication. There was drama, variety, talks, children's programs, popular and classical music and some news but in the early days only after 7 p.m. to avoid upsetting the newspapers. King George V was first heard on radio during a broadcast from the British Empire Exhibition of 1924. The speech was relayed on loudspeakers outside major department stores and the crowds were so large they stopped the traffic in the road. On the eve of World War II, the BBC had already started services to Europe in French, German, Italian, Portuguese, Spanish and English.
The BBC's Television Service was created in 1936. Viewers were able to watch King George Vi's Coronation Procession, see Wimbledon and the FA Cup Final, enjoy plays and opera and laugh at children's cartoons. The television service was suddenly blacked out for defence reasons on September 1, 1939. World War II was radio's war and the BBC nearly lost it in the opening skirmishes. Listeners wrote in to complain about the new Home 
Service, which seemed, to some, to be dominated by organ recitals and public announcements. Winston Churchill had no love for the BBC in the beginning. He called it "the enemy within the gates." The BBC emerged from the war with an enhanced reputation as a news broadcaster, particularly among listeners to the BBC's wartime radio services in the occupied countries. The Coronation of Queen Elizabeth П on June 2, 1953 in Westminster Abbey ushered in the television age.
Information Society
Computers and humans are two radically different types of "things." De-spite the early hopes of artificial intelligence theorists, to date no computer has been able to demonstrate the sort of consciousness and understanding that is characteristic of people. Many researchers are genuinely cynical about the possibility of artificial intelligence ever existing. We frequently use the terms like "intelligence" when referring to computers. But this kind of language usage is metaphorical. If we mean something more than just a metaphorical parallel, then we must consider carefully what exactly we mean by "intelligent machines," and be prepared to answer the problems of artificial intelligence. Some people see computers becoming more like humans. It is because we impart a "shadow of our intelligence" to computers that they constitute a genuine threat. However, computers are more and more able to appear humanlike: through more sophisticated imitation, through the greater complexity of functions they can perform, even, partly, through their greater prevalence as cultural icons in society.
Consider, for a moment, the following quotes: "Unless we can recollect ourselves in the presence of our intelligent artefacts, we have no future". "Scholars and engineers hover like winged angels over a high-tech cradle, singing the algorithms and structures of their minds into silicon receptacles, and eagerly nurturing the first glimmers of intelligence in the machine- child." and even, "The technological Djinn, now loosed from all restraints, tempt us with visions of a surreal future. It is a future with robots who surpass their masters in dexterity and wit; intelligent agents who roam the Net on our behalf, seeking the informational elixir that will make us whole. Not all of this is idle or fantastic speculation, even if it is the rather standard gush about our computerised future. Few observers can see any clear limits to what the networked computer might eventually accomplish. It is this stun-ning. wide-open potential that leads one to wonder what the Djinn will ask us in return for the gift." These quotes strongly imply that computers and humans share an equivalent sort of intelligence. It is a mistake to think that the computers have actually become more humanlike. But it is extremely plausible, indeed almost certain, that many people are experiencing computers as increasingly humanlike.
Biotechnology
In the next decade or two, several of the most important but disparate scientific and engineering achievements of the twentieth century - the blossoming of electronics, the discovery of DNA and the elucidation of human genetics - will be the basis for leaps in technology that will extend, enhance or augment human capabilities far more directly, personally and powerfully than ever before. The heady assortment of biotechnologies, implants, wearables, artificial environments, synthetic sensations, and even demographic and societal shifts defies any attempt at concise categorisation. As scientists and engineers unleash fully the power of the gene and of the electron, they will transform bits and pieces of the most fundamental facets of our lives, including eating and reproducing, staying healthy, being entertained and recovering from serious illness. Big changes could even be in store for what we wear, how we attract mates and how we stave off the debilitating effects of getting older. Within a decade, we will see a cloned human being, replacement hearts and livers, custom-grown from the recipient's own versatile stem cells.
Virtual reality becomes far more vivid and compelling by adding the senses of smell and touch to those of sight and sound. Essentially all the predicted developments will follow directly from technologies or advances that have already been achieved in the laboratory. Take that genetic muscle vaccine: a University of Pennsylvania researcher is exercising laboratory mice whose unnaturally muscular hind legs were created by injection. He has little doubt about the suitability of the treatment for humans. However, neurosurgeon Robert J. White, geneticist Dean Hamer and engineer- entrepreneur Ray Kurzweil stake out positions that are controversial among their peers. RJ. White raises the possibility of making the Frankenstein myth a reality as he declares that medical science is now capable of transplanting a human head onto a different body. Hamer uses today's scientific fact and his best guesses about tomorrow's technology to sketch a fictional account of a couple in the year 2250 customising the genes that will underlie their baby's behaviour and personality Kutzweil argues not only that machines will eventually have human thoughts, emotions and consciousness but that their ability to share knowledge instantaneously will inexorably push them far past us in every category of endeavour, mental and otherwise.
Conquering Space
The National Aeronautics and Space Administration's (NASA) automated spacecraft for solar system exploration come in many shapes and sizes. Each spacecraft consists of various scientific instruments selected for a particular mission, supported by basic subsystems for electrical power, trajectory and orientation control, as well as for processing data and communicating with Earth. NASA uses both electrical power and solar energy. Rechargeable batteries are employed for backup and supplemental power. A subsystem of small thrusters is used to control spacecraft. The thrusters are linked with devices that maintain a constant gaze at selected stars. Just as Earth's early seafarers used the stars to navigate the oceans, spacecraft use stars to maintain their bearings in space. Between 1959 and 1971, NASA spacecraft were dispatched to study the Moon and the solar environment; they also scanned the inner planets other than Earth - Mercury, Venus and Mars. For the early planetary reconnaissance missions, NASA employed a highly successful series of spacecraft called the Mariners. Between 1962 and 1975, seven Mariner missions conducted the first surveys of our planetary neighbours in space.
In 1972 NASA launched Pioneer 10, a Jupiter spacecraft. Interest was shifting to four of the outer planets - Jupiter, Saturn, Uranus and Neptune. Four NASA spacecraft in all - two Pioneers and two Voyagers - were sent in the 1970s to tour the outer regions of our solar system. Because of the distances involved, these travellers took anywhere from 20 months to 12 years to reach their destinations. NASA also developed highly specialised spacecraft to revisit our neighbours Mars and Venus in the middle and late 1970s. Twin Viking Landers were equipped to serve as seismic and weather stations and as biology laboratories. Two drum-shaped Pioneer spacecraft visited Venus in 1978. A new generation of automated spacecraft - including Magellan, Galileo, Ulysses, Mars Observer and Cassini - is being developed and sent out into the solar system to make detailed examinations that will increase our understanding of our neighbourhood and our own planet.
Olympic Games
Modem Olympism is described by the Olympic Charter as a philosophy exalting and combining in a balanced whole the qualities of body, will and mind. Blending sport with culture and education, Olympism seeks to create a way of life based on the joy found in effort, the educational value of good example and respect for universal fundamental ethical principles. The goal of Olympism is to place everywhere sport at the service of the harmonious development of mankind, with a view to encouraging the establishment of a peaceful society concerned with the preservation of human dignity. The goal of the Olympic Movement is to contribute to building a peaceful and better world by educating youth through sport practised without discrimination of any kind and in the Olympic spirit, which requires mutual understanding with a spirit of friendship, solidarity and fair play.
When Baron de Coubertin founded the modem Olympic Games, he envisioned contests in which young men competed only for the love of sport without the promise of financial reward. This vision was the basis for the concept of amateurism that governed Olympic eligibility for nearly 100 years. While Coubertin's belief in amateurism derived from his devotion to the ideals of Olympism, it was a view rooted in the social milieu of the late nineteenth century, a time when only men of wealth could endure the expenses that accompanied a life of sport. In fact, early definitions of amateurism were based on distinctions of social class. Persons from lower economic classes were defined as non-amateurs. But as sports became increasingly popular, people from a wider range of social classes participated and opportunities for profit appeared. These changes challenged the International Olympic Committee's strict definition of amateur status as the basis for Olympic eligibility. The word amateur was finally removed from the Olympic Charter during the 1970s. The international federations governing individual Olympic sports were given responsibility for determining Olympic eligibility. Since that time, an increasing number of federations have modified their rules to allow professionals to compete in the Games.
Development of Mankind
The most remarkable development of the last quarter of the twentieth century has been the revelation of enormous weaknesses at the core of the world's seemingly strong dictatorships, whether they be of the military- authoritarian Right, or the communist-totalitarian Left. From Latin America to Eastern Europe, from the Soviet Union to the Middle East and Asia, strong governments have been failing over the last two decades. And while they have not given way in all cases to stable liberal democracies, liberal democracy remains the only coherent political aspiration that spans different regions and cultures around the globe. In addition, liberal principles in economics - the "free market" - have spread, and have succeeded in producing unprecedented levels of material prosperity, both in industrially developed countries and in countries that had been, at the close of World War II, part of the impoverished Third World. A liberal revolution in economic thinking has sometimes preceded, sometimes followed, the move toward political freedom around the globe.
Nationalism has been the vehicle for the struggle for recognition over the past hundred years, and the source of this century's most intense conflicts. A world made up of liberal democracies should have much less incentive for war, since all nations would reciprocally recognise one another's legitimacy. And indeed, there is substantial empirical evidence from the past couple of hundred years that liberal democracies do not behave imperialistically toward one another, even if they are perfectly capable of going to war with states that are not democracies and do not share their fundamental values.
Nationalism is currently on the rise in regions like Eastern Europe and ex- Soviet Union where peoples have long been denied their national identities, and yet within the world's oldest and most secure nationalities, nationalism is undergoing a process of change. The demand for national recognition in Western Europe has been domesticated and made compatible with universal recognition, much like religion three or four centuries before.
Clash of Civilisations
Nation states remain the principal actors in world affairs. Their behaviour is shaped as in the past by the pursuit of power and wealth, but it is also shaped by cultural preferences, commonalties, and differences. The most important groupings of states are the eight major civilisations. Non-Western societies are developing their economic wealth and creating the basis for enhanced military power and political influence. As their power and self- confidence increase, non-Western societies increasingly assert their own cultural values and reject those "imposed" on them by the West. The "international system of the twenty-first century," Henry Kissinger has noted, "will contain at least six major powers - the United States, Europe, China, Japan, Russia, and probably India - as well as a multiplicity of medium-sized and smaller countries." These six major powers belong to five very different civilisations. In this new world, local politics is the politics of ethnicity; global politics is the politics of civilisations. The rivalry of the superpowers is replaced by the clash of civilisations.
In this new world the most pervasive, important, and dangerous conflicts will be between peoples belonging to different cultural entities. Tribal wars and ethnic conflicts will occur within civilisations. Violence between states and groups from different civilisations, carries with it the potential for escalation as other states and groups from these civilisations rally to the support of their "kin countries." Cultural conflicts are more dangerous today than at any time in history. The most dangerous cultural conflicts are those along the fault lines between civilisations. The major differences in political and economic development among civilisations are rooted in their different cultures. The West is and will remain for years to come the most powerful civilisation. Yet its power relative to that of other civilisations is declining. A central axis of the present world politics is the interaction of Western power and culture with the power and culture of non-Western civilisations.
International Relations
NATO formally welcomed Russia as a participant - but not as a full- fledged member. The agreement signed at an extraordinary meeting of the leaders of NATO's member nations, marked another major step in its effort to lock in Moscow's shift toward the West. The accord will for the first time give Moscow a role from the outset in NATO discussions about a fixed variety of topics, including non-proliferation, crisis management, missile defence and counterterrorism. But in an indication that the North Atlantic Treaty Organisation's members are still not fully convinced that Russia has completely renounced aggression and cast its lot with Europe, Moscow will not be a member of the alliance or be bound by its collective defence pact, in which all members pledge to come to each other's defence if necessary. Nor will Russia have a veto over NATO decisions or a vote in the expansion of its membership, including NATO's plans to invite in new nations - almost all of them once part of the Soviet bloc. The new council does not replace the North Atlantic Council, the body where NATO usually makes its decisions.
The significance of this meeting is difficult to overestimate. The idea of Russia sitting at NATO councils would have been, simply, unthinkable. Two former foes are now joined as partners, overcoming decades of division and uncertainty. Co-operation with the world's second largest nuclear power is more likely to be achieved by welcoming Russia west. Some NATO officials have voiced concern that the new council is not substantive enough for Russia. Meeting with reporters this afternoon, US Secretary of State said that while Russia and the United States were reducing their nuclear arsenals drastically, and co-operating in NATO, each country was maintaining a hedge. "We'll always have a hedge against uncertainty in the future, in our military forces in the nuclear weapons that the United States will continue to retain," he said. "It's a hedge against the future, because there are other nations that possess nuclear weapons or might come to possess nuclear weapons."
Globalisation
Globalisation is the growth and enactment of world culture. Since at least the middle of the nineteenth century, a rationalised world institutional and cultural order has crystallised that consists of universally applicable models that shape states, organisations, and individual identities. Conceptions of progress, sovereignty, rights, and the like, have acquired great authority. After World War II international life gained a cultural structure. States at very different economic levels adopted common precepts and established common institutions. Far from being the prime movers on the international scene, states derived much of their structure and authority from being embedded in a larger system, a world polity consisting of common legitimating models. But states are not the only globally enacted model. More and more organisations, from scientific associations to feminist groups, from standard- setting bodies to environmental movements, helped to elaborate and implement this common world culture.
By the end of the twentieth century, world culture became the constitutive element in world society. But it cannot claim global consensus; regions differ, for example, in their interpretation of core notions such as individual rights. Nor is world culture free from contradiction; it contains values such as freedom and equality that are necessarily in tension. Enacting global models will not lead to a completely homogeneous world, if only because institutionalisation under different conditions will produce significant local variation. World culture actually produces new conflicts, for when many believe they live in one world under universally valid principles, they become critical of state actions that deviate from global norms. Since the state of the world is always bound to fall short of high global standards, world culture actually encourages the discovery of new social problems. But the world-wide recognition of problems, ranging from global warming to corruption, is a sign of world culture's current strength. In a diverse, conflictual, and decentralised world, it provides common models for thinking and acting.
International Law
International law is the body of legal rules that apply between sovereign states and such other entities as have been granted international personality. The rules of international law are of a normative character; they prescribe standards of conduct. They are designed for authoritative interpretation by an independent judicial authority and can be enforced by the application of external sanctions. International law means public international law as distinct from private international law or the conflict of laws. International law should be distinguished from quasi-international law, which is the law governing relations similar to those covered by international law but outside the pale of international law because at least one of the parties lacks international personality.
International law is the product of a threefold process initiated in the Western world: the disintegration of the medieval European community into a European society, the expansion of this European society, and concentration of power in the hands of a rapidly declining number of leading states. In the absence of an agreed state of truce or peace, war was the basic state of international relations. Unless exceptions were made by means of individual safe conduct or treaty, people saw themselves entitled to treat foreigners at their absolute discretion. Treaty law was the predominant feature of medieval international law. The observance of treaties and other engagements rested on self-interest, especially in relation to obligations of a reciprocal character, and the value attached by an obligated party to his moral credit and his respect for the principle of good faith. With the expansion of European society the universalist spirit that imbued the naturalist doctrine of international law gave to international law the elasticity needed to adapt itself to a constantly widening international environment. Major European powers acquired a leading stand in world developments. The coexistence of sovereign states in a legal system postulates equality, but this equality in international law is of a purely formal character. Real influence still rests with only a handful of nations.
Human Rights
The concept of human rights has existed under several names in European thought for many centuries, at least since the time of King John of England. After the king violated a number of ancient laws and customs by which England had been governed, his subjects forced him to sign the Magna Carta, which enumerated a number of what later came to be thought of as human rights. Among them were the right of the church to be free from governmental interference, the rights of all free citizens to own and inherit property and be free from excessive taxes. Magna Carta established principles of due process and equality before the law and it also contained provisions forbidding bribery and official misconduct. The political and religious traditions in other parts of the world also proclaimed what have come to be called human rights, calling on rulers to rule justly and compassionately, and delineating limits on their power over the lives, property, and activities of their citizens. In the United States, a bloody war over slavery came close to destroying a country founded only eighty years earlier on the premise that, "all men are created equal."
The women's rights movement succeeded in gaining for many women the right to vote. National liberation movements in many countries succeeded in driving out colonial powers. The modem human rights movement didn't invent any new principles. It was different from what preceded it primarily in its explicit rejection of political ideology and partisanship, and its demand that governments everywhere, regardless of ideology, adhere to certain basic principles of human rights in their treatment of their citizens. This appealed to a large group of people, many of whom were politically inactive, not interested in joining a political movement, not ideologically motivated. They were simply outraged that any government dared abuse, imprison, torture, and often kill human beings whose only crime was in believing differently from their government and saying so in public. They took to writing letters to governments and publicising the plights of these people in hopes of persuading or embarrassing abusive governments into better behaviour.
Recent History of Russia
Few propositions about today's world can be stated with greater certainty: never in the four and a half centuries of the modem Russian state has there been a Russia less imperialist, less militarised, less threatening to its neighbours and the world, and more susceptible to the Western ideals and practices than the Russia in the present. Although obvious even to a person with only a cursory acquaintance with Russian history, this state of affairs results from a long series of complex, often painful, and always fateful choices made by the first post-Communist regime. Some of the most critical decisions were made between 1991 and 1996, when Russia was reeling from economic depression, hyperinflation, pain of market reforms, and postimperial trauma.
Along with finding its place and role in the post-Cold War world, Russia also had to make some critical choices about the "post-Soviet political space," as the territory of the former Soviet Union has been referred to in Moscow since 1992. At that time, everyone -from the national patriots on the Left to the radical free marketers on the Right - agreed on four things. First, a stable and prosperous Russia was impossible without a modicum of stability in the "post-Soviet space." Second, some sort of mending of millions of ruptured economic, political, and human ties ("reintegration") was imperative if the entire area was to survive the transition. Third, Russia could count on no one but herself in securing peace and stability in the area. Finally, Russia's pre-eminence as the regional superpower was not negotiable. The consensus dissolved into two sharply divergent objectives and strategies. One was aimed at making the post-Soviet space resemble the USSR as closely as possible and as quickly as possible. In the other model reintegration was given a far less ambitious content. Its advocates relied on the incremental pull of a privatised Russian economy and its democratic stabilisation to do the job. Its time frame stretched over decades. Russia opted for the latter plan.
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9. [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

	При проведений лекций, лабораторных занятий, самостоятельной работе студентов применяются интерактивные формы проведения занятий с целью погружения студентов в реальную атмосферу профессионального сотрудничества по разрешению проблем, оптимальной выработки навыков и качеств будущего специалиста. Интерактивные формы проведения занятий предполагают обучение в сотрудничестве. Все участники образовательного процесса (преподаватель и студенты) взаимодействуют друг с другом, обмениваются информацией, совместно решают проблемы, моделируют ситуацию.
В учебном процессе используются интерактивные формы занятий:
1. Творческое задание. Выполнение творческих заданий требуют от студента воспроизведение полученной ранее информации в форме, определяемой преподавателем, и требующей творческого подхода.
2. Групповое обсуждение. Групповое обсуждение кого-либо вопроса направлено на достижении лучшего взаимопонимания и способствует лучшему усвоению изучаемого материала. 
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	В процессе лекционных и практических занятий используется следующее программное обеспечение:
· программы,	обеспечивающие	доступ	в	сеть	Интернет	(например, «Google chrome»);
·  программы, демонстрации видео материалов (например, проигрыватель «Windows Media Player»);
· программы   для   демонстрации   и   создания   презентаций (например, «Microsoft PowerPoint»).
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	Для преподавания дисциплины не требуется специальных материально-технических средств (лабораторного оборудования, компьютерных классов и т.п.). Однако во время лекционных занятий, которые проводятся в большой аудитории, использовать проектор для демонстрации слайдов, схем, таблиц и прочего материала.
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